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Het geuseer oûer den schouàer oerliet zij het dorp (Blz. 6501.

De vrouw die de herberg open hield, ver-
scheen in de gelagkamer, een groote sluit-
mand dragend en zei tot haar man, die achter
den toog stond:

- 
Ik ga naar den kapitein der tr Hormi-

gas )).

- 
Veel groeten aan de wienden, sprak de

hospes.

De beheerder spïong als door een veer be-
wogen recht en versperde den weg aan de
vrouw, die naar de deur wilde.

- 
Een oogenblik, want ik heb u iets be-

langrijks te wagen.

- 
Voo.ruit er mede, want ik heb geen'tijd

te verliezen.

- Wilt ge duizend frank verdienen ?

- 
Dat hangt er Yan af hoe.

- 
Met mij een grooten dienst te bewijzen.

- 
Wat verlangt ge ?

- 
[.aat mij deze mand aan boord brengen.

- Neen, dat moet ik zeU doen.

!{"41

- M"g ik u dan vergezellen l
- Onmogelijk.

- Ik voeg er duizend frank bij.

- Ge zoudt toch den voet niet op de uHor-
nrigasr mogen zetten...

- Drieduizend...
De baas kwam achter zijn toog uit. De geld-

som had hem bekoord.
De beheerder bemerkte het.

- Vierduizend, zei hij.

- Er is misschien wel een mouw aan te
passen, meende de herbergier.

- Hoedat ? vroeg zijn gade.

- Neem dezen heer mede als onze knecht.

- Zoo ziet hij er nog al uit I

- Hij is niet veel grooter en niet veel dik-
ker dan ik... Dat hij zich verkleede,..

- Dat gaat, sprak de beheerdel, d$e zic}*
aan een stroopijltje zou hebben vastgeklampt
en nu met beide handen den stoL greep die
hem werd toegestoken.

T}E REIS ROND DE WERELD
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- Mij goed, stemde de vraardin ice, maar

dan met spoed, 'r,r'ant ik zou al aan boord moe-
ten geweest zijn en ge r,rreet, beste rnan, hoe
alles er tot in de punties geregeld is.

Met een plunje van den hospes werd er van
den beheerder die oolç onder 't scheermes van
den baas moest, een herbergknecht gemaakt,
die de mand opnam en met de vrouw naar de
< Hormigas l toog...

- 
Er zijn nog duizend franl< voor u bij, zei

hij onderrr.eg tot zijne gezellin, als ge mij in
de gelegenheid brengt met de Tijgerkat een
paar woorden te wisselen.

De herbergierster bleef staan en l.,eek haren
knecht diep in de oogen.

- Waarom ?

- 
Moet ik u dat zeggen ?

- Zelrer, want ik wil weten of gij niets in
het schild voert tegen onzen heer Calchas...

De beheerder lachte met overtuiging.

- 
Ik ken hem niet eens en wensch hem niet

het geringste kwaad, wel al wat voor hern
goed is... De zaak gaat de Tijgerkat alleen
aan... Eene liefdezaak... Een paar woorden
vanwege een rnooi rneisje...

- 
Dat er vijfduizend franl< voor over heeutt !

De beheerder was schier afgevangen en
aarzelen zou heel het spel doen mislul<ken.

Zomàer dralen, op goed valle het uit ant-
wocrdde hij:

- Het is eene vrouw van goeden huize, die
dol verliefd is op den roodhuid...

De waardin glimlachte:
-_ Eene aardige keuze... Nu, ik:*'eet Cat de

Tijgerkat reeds vele avonturen beleefd heeft.
Ik zal het beproeven... Tegen tweeduizend
Érank, niet waar )

- 
Nu gij weet dat er geld zit, maakt gij er

gebruilc van... Als het zijn moet, top !

- Er zal vooï u nog veel meer overschieten,
he?

- 
Dat spreekt... Ik vrerk niet vcor een

< dankje Mijnheer r...
Zoo bereiLten zij de < Hormigas r...
De wachtman wilde er niet in toesternmen

den knecht aan boord te laten komen...

- Ik draag die mand niet zelf, zei de her-
bergierster... Dat de kapitein ze dan maar
kome halen... Ik heb hem ook wat te zeggeon...
Ik wacht hier...

Vrouwenlist gelukt meest altijd.
Het bevel kwam ook den knecht op de

r< Hormigas l toe te laten...
Hij droeg de mand in de kajuit van den be'

velhebber van Lret schip en bleef daarbuiten
staan,..

Hoe kreeg de vrouw het gedaan, dat heeft
de beheerder der agencie nooit geweten, maar
de Tijgerkat werd bij den kapitein geroepen,
bleef eenige oogenblikken bij dezen laatste en
trad weer voorbij den herbergknecht.

Deze greep hem bij de mouw van zijn i'leed.

- 
Ik moet u over belangrijl<e zaken spre-

ken, fluisterde hij hem natrw hoorbaar toe.
__ Waar ? \ilanneer )

- 
Dezen avond tien uur, hier aan den wal.

- 
Goed... Il< zal komen...

En de roodhuid zette zijnen rveg voort.
Eenigen tijd later kwam de waardin te

voorschijn, bevai den knecht de mand uit de
kajuit te halen en ze mee te dragen...

- 
Het gaat opperbest, dacht de bestuur-

der... De patroon zal tevreden wezen...
Maar, bij den wachtsman gel<omen, ging

het niet meer goed, waaruit te leeren is dat
men nooit mag denken dat het schaap in huis
is, als het dier nog maar met den kop dcor het
deurgat is...

- Moogt de rr Hormigas > niet verlaten...
De bazin wel, gij niet... De mand is ledig en
de vrouw kon ze gemakkelijk zelf dragen...

- 
pl6sv, ik heb hier niets meer te maken...

- 
Dat gaat me niet aan... Il< voer de beve-

len uit die mij gegel'en zijn geworden...

- Dan blijf ik ook hier, zei de herbergier-
ster, die aan de zesduizend frantr< dacht.

- 
Dat gaat niet... Gij moet het schip ver-

.laten...

- Ik korn zoo dadelijk, zei de beheerder...
Verwitti3 den baas...

De waardin ging schoorvoetend henen...
Tcen zij uit het zicht verdwenen was, kwam

er een officier, die den beheerder verzocht
hem te volgen.

Hij bracht hern in een salon, rijk berneu-
beld en versierd, en verzocht hem te gaan
zitten.

De deur werd langs buiten op slot gedaan.

- 
Geknipt! dacht de gevangene... Zou de

Tijgerkat mij verraden hebben)... Het is an-
ders niet mogelijk... De herbergierster ?...
Neen, die heeft haar woord gehouden en ver-
liest er een mooi sommetje bij... Het noodlot
achtervolgt me...

Eenige oogenblikken later werd de deur
geopend en de kapitein van het schip, voor-
afgegaan door een slanke doch niet meer
jonge man, met gebruind gelaat, trad in de
kamer.

Zij gingen zitten...
De beheerder stond recht.
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l- Mug ik weten, zoo riep hij uit, wie u het

recht geeft...
* Neen, zoo niet, zei op algemeten toon de

bruine man, want dat zijn gJen woorden in
den mond van een herbergtnecht, heer be_
stuurder der aAgence eueepère y Condarosl.

De beheerder zakte op zijnen stoel.

- Gekend, dacht hij... Onnoodig tegen re
spartelen...

En op kalmen toon, die door het beven zij-
ner stem werd tegengesproken, zei hij:

-'Wat verlangt ge van mij, heeren )

- Zco gaat het beter, alhoewel gij ons niet
maar wij u vragen zullen stellen... ik geloof
dat zullcs in deze ornstandigheden volk-omen
ons recht is.

- 
Inderdaad...

- Wij verlangen diensvolgens te weten
wâ.arom gij als knecht verkleed en op slink-
,1]re yil3e op de tr Hormigas l geLomen zijt )
Wat had uwe agencie hieiwel v"erloren ?

- Dat is een beroepsgeheim.

- Wist de herbergierster er iets van ? Il<
vraag u dat zoo maar terlôps, om te .\A/eten

of ik in deze wouw en haar man nog vertrou-
wen mag stellen.

- Op mijn eerewoord, zij heeft er hoege-
naamd niets van geweten.

_ - Waarom heeft zij u dan geholpen om
hier aan boord te komen i Wu"iauiî..t ,i;
toch, naar iI< meen.

. * Om mij dienst te bewijzen. Ik ben eenhater goede klanten, een vriend van haren
echrgenoot en ik maakt. di. bra,re ùJd.rr, di"nietslimmer zijn dan het van t." i.rr.ri""rg.,is, diets dat ik de < Hormigas r 

-..rr"''*ild"
van dichtbij zien...

- Ja, slim zijn ze niet... Ik geloof u... Omterug te k:T:" op mijne ..r"r"" 
"";"g; wai

Kl.,.aamt gr.l hrer zoeken )... Beroepsgeheim,

t':,,t",:"" .al te..gemakk_elijk 
""i*Jri... Cr;bevrnclt u in mijne rnacht, en ik geef u denraad mij mer de waarheid te ""i*?"îa."- Dat gaat niet...

__ Ik zal u wat helpen, om u den uitleg tevergemakkelijken... Uw patroon, 
-d.-- 

h..,
Queepère heeft u uitgeronà.n...

De beheerder der agencie behield het stil_zwijgen...

-- Hij heeft u de noodige onderrichtingen
aan boord van zijn yacht dË . a;;;;;;', s."geven.

- Ik geloof, dacht de beheerder, dat devent een zoo degelijken detective-diérr"i b.rit

als wij zelf, want hij is goed op de hoogte.
En hij antwoordde:

- Vermits gij het weet, moet ik het u niet
zeggen !

- Hij heeft u bevolen, zoo ging de bruine
man voort, kost wat kost op de r Hormigas l
te komen, om er na te gaan of er geen jlnge
vrouw aan boord is... Is dat zoo?

.- :- N., loopt hij mis, dacht de gevangene, en
ik kan volmondig bekennen.

En hij zei na eene korte aarzeling:

-Zoo is het...

- Hebt gij haar ontdekt )

- Neen.

: Om de goede reden dat er geene is... Ik
verlang te vernemen hoe gij uw onderzoek
hebt gedaan... Dat wil ik volstrekt weten...

- 
Ik heb enkele uwer manschappen een

paar wagen kunnen stellen.

- 
Maar bekwaamt geen antwoord )

* Toch wel.

- En dat luidde ?

- Geen jonge vrouw gezien gedurende de
gansche reis.

- Zii hadden beter gedaan u niets te zeg-
gen... Ik zal u niets meer doen bekennen...
Gij- zijt te spoedig ontdekt geworden, om uw
onderzo,el< verder door te drij.rr"n... iL rd ,,
terug aan boord van de < Condaros l laten
brengen, zonder u verder leed te berokkenen,
maar onder eene uitdrukkelijke voorwaarde,
en deze is dat gij mij uw eerewoord geeft nooit
nog een voet op de t< Hormigas )) te zetten en
aan niemand bevel'en te geven te trachten hier
a.an boord te komen... Breekt gij uw woord,
dan zal ik u weten te vinden, .rig" 

".rlt 
er zao

gaaf niet meer van afkomen .1, Ë.t thans het
geval zal wezen...

- 
Mijn eerewoord daarop !

- --- Kapitein, laat hem door twee mannen
begeleiden en den eigenaai d., - ô;;;lro, ,
dezen brief overhandigerr... Ik g.".;;.:.
_ De beheerder der agencie volgde den bevel-
hebber der rt Hormigas 2, die h--em doo, tr"""
zeelieden naar het schip van e"..p!r, d."d
vergezellen...

Het was met een triestig gezicht dat de beet-
genomen detective v66r zijn baas verscheen,
wien de wachtsman den trief orr.riurrJiga"
welken de twee matrozen van de aHormigas>
hem voor zijnen meester g"*"rr", i";à;;...

De dwerg opende de brIJen t;;----"
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< Aan boord der tr Hormigas n, in de

l haven van Rio de Janeiro.

r Aan den heer markies

Queepère de Condaros.

l Geachte Heer,
r lk zend u hierbij uwen dienaar terug, die

n vermomd op mijn schip is geslopen.
a Gebeurt het nog dat iemand door u ge-

l zonden wordt om als een spion aan boord
r der Hormigas n te sluipen, dan zend ik u
l zijne ooren terug en laat de rest in de zee
)) werpen.

r Onder edellieden rfloet men malkaar hel-
D pen en daarom bericht ik u dat gij u bezig
r houdt met een raadsel te vrillen oplossen,
r dat gij met al uwe spitsvondigheid en al uw
)) vernuft nooit zult te ontwarren weten.

r Het is een hoopelooze strijd, dien gij en
D uwe lastgevers hebt aangebonden.

r uw leven staat daarbij op het spel...
r Met de meeste hoogachting noem ilc mij

Ituw ???
r Calchas de Real r.

- 
Wat i" 

", 
*.t u gebeurd ? vroeg d.e dwerg

en keek den beheerder zijner agencie verbol-
gen aan.

Deze verhaalde hem zijn wedervaren crp het
schip'r'an den Braziliaan.

Het gelaat van den kleinen man helderde
op naarmate hij vernam wat er geschied was.

Hij reikte den beheerder de hand.

- 
Goed gewerkt, zei hij... Gij zult goed be-

deeld worden in de afrekening van deze zaak.
Ik geloof wel dat de Tijgerkat het middel zal
vinden om weg te geraken op de rtHormigasrr
en tot bij u te komen... Tracht hem tot bij mij
te ïoeren... Ik herhaal u: geld rnoogt gij met
kw-istige handen strooien... Maar pas op uw
ooren...

Hij las hem den brief'van den B'raziliaan
voor.

- Ik verlang uw hoortuigen niet te ontvân-
gen zonder hunnen eigenaar... Met geld, slim-
heid of geweld, breng den roodhuid hier...

Toen de beheerder was heengegaan, zocht
de drazerg de schrijfkamer op en begon, met
een glimlach op de'lippen, den volgenden
brief te stellen:

< Aan boord van de <t Condaros l, in
r de haven van Rio de Janeiro.

> Den Heer Calchas de Real.

ll Geachte Heer,
l Ik heb uw schrijven wel ontvangen en

> dank u oprecht hartelijk voor de teruggeaf

n van den beheerder mijner agencie, dien iË
r nog noodig heb.

r Gelieve het voor de vaste waarheid te ne.
)r men, dat ik over eene lange schaar dienaars
)) van eerete gehalte beschik en het mij dus
l onverschillig zou laten al's ik van een aan-
u tal hunner slechts de ooren mocht overhou-
l den.

r Als het waar is dat men onder edeliieden
r mall<aar moet helpen, dan begrijp ik niet
)) waarorn gij mij dan verlangt te bestrijden,,
r tenzij gij geen edelman zijt !

r Ik geloof, geachte heer, dat gij den'mar-
r kies de Queepère de Condaros niet kent.
)) want dan zoudt gij weten dat ik, als ik mii
rr heb voorgenomen een raadsel op te lossen,
r het niet meer loslaat, in welke omstandighe-
rr den ook, zoolang ik de oplossing niet heb
lr gevonden.

r Tot slot wijs ik er op dat rnijn leven
> reeds zoo dikwerf op het spel heeft g€staan,
r dat een maal minder of meer mij niets kan
l maken.

r Met de meeste hoogachting noem ik mij
n Markies de Queepère de Condaros r.,

Hij liet zijn schrijven onmiddellijk besteilen
aan boord van het schip van zijn tegenstrever
en zich de handen wrijvend, terwijl zijn ge-
laat eene uitdrukking van hooge tevredenheid
aannam, mompelde hij in zich zelf :

- Als die bruine deugniet denkt dat hij mij
schrik op het lijf kan jagen, is hij er nog niet
half ... Ik begin al meer en meer plezier in het
zaakje te vinden... Hoe warmer de strijd za}
worden, hoe strijdlustiger ik er zal voorstaan I
Als we nu die Tijgerkat maar te pakken krij-
gen, dan doen wij een grooten stap vooruit
naar de overwinning.

En hij begaf zich bij zijne reisgenooten, om
hun te melden dat alles op wieltjes liep, zon-
der hun echter eenigen uitleg te geven...

Dat bevredigde Janneken maar half, die
volstrekt wilde weten of Victoire aan boord
van de a Hormigas )) was, maar de anderen
paaiden hem en drongen hem op vertrouwen
in den dwerg te stellen.

Op het afgesproken uur was de beheerder
van de agencie op post in de buurt der rr Hor-
migas ), waar hij van uit een schuilhoek de
boot van Calchas de Real kon in 't cog hou-
den...

Als een kat kwam de roodhuid over het
dek, eerder gekropen dan op handen en voe-
ten, wipte over de reeling op de kade en stond
v66r den beheerder'als deze hem niet eens
naar zich toe had zien sluipen.
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De twee mannen verlieten ongezien de ha-

ven en toen zij uit het zicht van de <r Hormi-
gas l verdwenen waren, zei de Tijgerkat:

- Wat verlangt ge van mij ?

- Dat kan ik u hier niet zeggen.

- Laat ons naar eene herberg gaan.

- Daar zijn nog meer ooren... Volg mii
aan boord van mijn schip...

- Ik betrouw u niet...

- Hebt gij veel geld bij u ?

Geen.

- Wat vreest gij dan... lk heb uwe dien-
sten noodig, en ben dus niet van plan u kwaad
te doenl... Kom...

De roodhuid ging met hem mede en zonder
geld, zonder list, zonder geweld werd hij op de
rt Condaros r gebracht.

De beheerder bracht de Tijgerkat in de
rooksalon van het zeeyacht.

- Mijn meester verlangt u te sprel<en, zei
hij... Wacht hier eenige stonden, ik ga hem
verwittigen dat gij hier zijt.

- De lrat is gevangen, heer.

- Waar is de kerel ?

- Hier, in het rooksalon.

- Dan zal ik trachten ze te temmen... Dat
moet met overleg en behendigheid geschie-
den... Laat ons alleen het "aakje afdoen, maar
verlaat de rr Condaros l niet.

Hij begaf zich bij den roodhuid en reikte
hem de hand, hetgeen aan de fijgerkat
scheen te bevall'en.

Beiden namen plaats tegenover elkaar en de
dwerg sprak als volgt:

- M.g ik u eene vïaag stellen, alvorens tot
het doel te kornen, dat ik met u beoog?...

-- Ik luister en hoop er spoedig van inge-
licht te worden wat de reden is uwer zonder-
linge handelwijze jegens mij...

- Is het waar dat gij uwen meester haat )

- Wie is dat, mijn meester ?

- Calchag de Real.

- Dat is mijn meester niet... De Tijgerkat
heeft geen meester!...

Hij sprak die woorden op trotschen en ver-
bolgen toon, als iemand die fier en kwaad een
verwijt van zich afweert.

En op zachten toon, voegde hij er bij:

- Ja, de Tijgerkat heeft wel een meesrer,
maar deze is ver, zeer ver van hier...

Hij stond recht, keerde zich naar het $'es-
ten, kruiste de armen over de borst en boog
diep, zeer diep, driemaal, al's bracht hij dien
meester op verwijderden afstand een zeer eer-
biedigen groet.

Dan ging hij zitten en sprak op afgemeten
toon, op ieder woord drukkend:

- Ja, ilc haat met al de krachten die in mij
vereenigd zijn den man dien gij daareven hebt
genoemd.

- 
Van waar die haat )

- Dat kan ik u niet zeggen... Zoodra gii
mijhebt kenbaar gemaakt wat gij van mij ver-
langt, zal ik nagaan of ih u de teden van mijn
haat mag opgeven...

- 
In enkele woorden kan ik u antwoorden'

Ik wenech uwe hulp te bekomen, om Calchas
de Real te bestdjden, lijne plannen te doen
mislukken... Hij is mijn vijand en daarom
richt ik mij tot zijir vijand om hem te wagen
mij te helpen dien man te bekarnpen... Dat
is aI...

- Is dat uw doel ?

- Ja...

- Beschik dan over de Tijgerkat, die u met
raad en daad zal bijstaan, om dien man ten
onder te brengen en erg te doen liiden eer hij
sterft... Hij moet pijn en smart in hooge mate
kennen... Ik heb lang in zijne onmiddellijke
nabijheid geleefd en ih heb duizenden oogen-
blikken gekend dat ik hem zou kunnen doo-
den hebben, maâr dat zou eene te zachte straf
geweest zijn voor dat monster... Daarom heb
ilç geduld geoefend, koortsen van haat en
wraakzucht doorstaan zonder hem te verdel-
gen, omdat ik wist dat eens de stond zou ko-
men dat ik hem zou zien lijden en mij ver-
lustigen in zijn ellende... Ik wacht nog op dien
schoongten oogenblik van mijn bestaan en
kunt gij mij hem bezorgen, dan moogt ge over
mij beschikken als over een hond... Gii wilt
Cal'chas bestrijden, zegt ge, zijn plannen doen
mislukken?... Weet gij dan wat hij beoogt?

- Neen...

- Neen...

- Ik begrijp u niet.

- En toch is het zoo... Laat mij u eenige
vragen stellen en alles zal u duidelijlc voorko-
men... Is er te Lissabon een jonge vrouw aan
boord gehomen ?

- Ja...

- 
Met een Braziliaan ?

- 
Zooal's ge zegt... In gezelschap van €en

vertrouweling van Calchas.

- Weet gij wie die wouw is ?

- 
|r{çsn, dat weet ik niet.

- Dan zal ik u zeggen dat zij met mijne
vrienden naar het huis van een hunner reisde,
waar zij dezes moeder moesten vinden en in
den echt vereenigd worden...'De Braziliaan
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heeft haar opgelicht en op het yacht van uwen
meester... ik wil zeggen van Calchas de Real
ontvoerd...

* De schurk heeft meer zulke wandaden
op zijn geweten !

- 
Is het meisje nog aan bocrd der < Hor-

migas l.
_. Neen...

- Waar is zij thans ?...

- 
Zij heeft den nacht van de aanl<ornst

der yacht te Rio de Janeiro in een motorbootje
het schip verlaten, altijd in gezelschap van
den vertrouweling van Calchas... Waar zij
thans is, weet ik niet...

- 
Kunt gij het te weet komen ) .

- Neen, want niemand aan boord zal het
weten...

- Luister nu goed, ik zal u al de lotgeval-
len van de jonge vrouw verhalen, in breede

trekken, en, waar gij bijzonderheden verlangt
te vernemen, moet gij het mij zeggen.

Toen de dwerg de geschiedenis van Vic-
toire aan de Tijgerl<at had bekend gemaakt,
schudde deze het hoofd en sprak:

- 
Ik lçan uit al deze gebeurtenissen niet

opmaken wat de bandiet met de jonge edei-
dame voorheeft, maar de roode steen zal mij
wel op het spoor brengen, zoodra ik mijne
broeders zal weerzien...

Ik zal u nu bekend maken waarcm ik
dien kerel zoo vurig haat... Ik stel vertrouwen
in u, en wie het vertrouwen van de Tijgericat
gewonnen heeft, mag op hem steunen als op
eene rots... Gij zult beseffen, dat mijn haat
niet te lesschen is, dat mijn wraakzucht moet
bot gevierd worden, als ik u zal verhaald heb-
ben hoe die schurlc rnijne rnoeder heeft ver-
moord..-

Y
DE GESCHIEDNNIS VÀN

É+{tH{}-
DEN ETOTDHU}D

_- M"g ik rooken ) vroeg de roodhuid.
De dwerg schoof hem een kistje sigaren toe.

- 
Ik dank u, zei de Tijgerkat, maar schoof

het kastje opzij...
Hij haalde een pijpje met korten steel te

voorschijn, eene groote doos die verschillende
soorten tabak bevatte, stopte het pijpje met
enkele stukjes van ieder soort, stak het vuur
er aan zoo langzaam als het hem mogelijk
was en deed dan eenige trekken, waarbij hij
den rook eene t:orte wijl in den mond hield,
alvorens hem uit te blazen...

Hij sloot de oogen, terwijl hij rookte, en,
legde het pijpje na iederen trek op de tafel.

Eindelijk sprak hij, als uit een droom op-
schietend:

- 
Het is u wellicht bekend dat de India-

nen nog in kleine voiksstammen in het bin-
nenland van Bhazilië lêven, en op ver van
elkander verwijderde plaatsen...

Zij onderhouden bijna geene betrekkingen
met elkaar en slechts dan als de groote meec-
ter een oproep doet komen de opperhoofden
samen, hetgeen niet dikwijls gebeurt, daar de
af te leggen weg soms weken en w-eken
vergt...

Er zijn twe€ soorten van volksstammen: de
ge'virone Indianen vormen de eerste, die dan

sarnengesteld zijn uit n'einig ontwikkeide
roodiruiden, die gemakkelijk te herkennen
zijn aan een leelijk gelaat, ven een dilcken,
platten neus voorzien; de meer ontwiki'elCe
Indianen behooren tot de tweede, en zij heb-
ben edeler trekken dan de anderen...

Mijn ouders behoorden tot deze laatsten
en daar hun dorp, als ii< hun l<arnp zoo noe-
men mag, op slechte enkele uren afstand van
eenige plantage lag, waren zij niet heel en
al van de beschaafde wereld afgezonderd en
kwamen er soms blanken tot bij hen.

Mijn vader was het hoofd van den stam,
die uit een vijfhonderd menschen bestond, en
werd door allen geacht, omdat hij aan inge-
boren goedheid eene sterke wilskracht r,r'ist

te paren.
Hij was een krachtig gebouwd man, die in

alle omstandigheden zijr. gezag deed gelden,
orndat hij steeds rechtvaardig optrad en de
zrvakken tegen de sterkeren bescherrnde.

Zoo hebben mij de ouderen van onzen
staûr hem mij toch afgeschilderd, want ik heb
mijn vader niet geleend, daar hij gestorven is
toen ik pas eenige maanden oud was.

Hij werd in het woud door een slag op het
hoofd gedood, en nooit heeft men den moor-
denaar kunnen ontdekken, die zelcer niet tot
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onzen stam behoorde, daar allen mijn vader
niet alleen eerbiedigden maar ooL lief had-
den.

Een weemdeling moet dus de schuldige ge-
weest zijn...

Il., heb later Calchas verdacht, ik verdenk
hem nog, maar ik mag niet zeggen dat hij de
moordenaar is, omdat er niet het geringste
bewijs bestaat tegen hem, omdat mijne gis-
sing op niets berust.

En toch is er eene inwendige stem, die mij
steeds ingeeft, dat hij het geweest is die mijn
vader heeft van kant gemaakt...

'Waarom ilc het denk ?

Het vervolg mijner geschiedenis zal u wel-
licht mijn verdenking doen deelen.

Op eenige uren afstand van ons dorp, be-
stond eene plantage, die zich einde en ver
uitstrel<te en waar de meeste gronden rnet
koffieplanten waren begloeid.

De bestuurder van deze onderneming, die
er een grcote woning betrol<, half op Euro-
peesche en half op inlandsche w=ijze opge-
richt en bemeubeld was van Spaansche af-
komste en had eene Braziliaansche gehuwd.
Uit dezen echt waren twee kinderen gespro-
ten: een jongen en een meisje. De eerste was
achttiee jaar en de ti,r'eede veertien op het
oogenl:lik dat mijn verhaal thans begint.

De zoon was een flinke kerel, die men
zel:er wel vijf-en-twintig jaar zalr geschat
hebben, zoo -nr'as hij ontwikiceld, mooi van
iichaamsbou',v en van geiaat.

Hij waa het sprekend evenbeeld zijner
moeder, maar in mannelijke vormen en een

mannelijk gelaat overgezet.

lr'laâr niet het karakter zijner moeder was
in hern voortgeplant gewcrden, vuant hij was
zeer hoogrnoedig en wreed, zooals zijn vader
het rr-as.

De dochter lvas klein en teeder, geleek
spreliend op haar vader, maar bezat niet zijn
Spaanschen aard en wellicht was de inborst
harer rnoeder door het meisje geërfd gewor-
den, want zij was vriendelijk en teerhartig
en hoegenaamd niet trotsch...

De trtee iainderen van den grooten heer
zooals hij door de menschen van onzen stam
nog al eens r,l"erd genoemd, waren twee flin'
ke paardrijders en deden lange tochten oB

hun rijdieren, zoodat ze meer dan eens in het
goede jaargetijde ons kamp kwamen bezoe'
ken.

Onze vrouwen hadclen veel over voor ds

jonge juffer; artze mannen lronden den jongen
heer niet iijden...

Hij bemerl'te dat spoedig, want ons ras kan
niet huichelen, maar instede te trachten de
vriendschap van de kampbewoners te win-
nen, werd hij er nog brutaler cm en stilaan
werd hij door onze rnensclren als een vijetnd
beschouwd...

Toen gebeurde er iets, dat tusschen onzetl
stam en den jongen planterszoon €en onver-
zoeniijke haat deed ontstaan.

Aihoev'el de slavernij in Brazilië toen sinds
eenige jaren reeds was afgeschaft gelvorden
door eene w-et, werd deze laâtste op de
meeste planierijen, die ver afgelegen wareî
van de steden, openlijk verl<racht en waren
er nog talrijke zwarten aan het werk onder de.

zvleep van den slâvendrijver.
Zulks was ook het gerial op de plantages

die in de buurt van ons kamp geleger! waren.
'Wat de nerger misdaan had, die den jeug'

digen Calchas op zijn rit in den omtrek van
het dorp der roodhuiden vergezelde, dat is mij
niet bekend, maaï een onzer menscheu zag
hoe de brutale meester zijn elaaf rr.let de rij-
zweep in het gelaat sloeg, zoodat de getrof-
fene een kreet van pijn slaakte, om een twee-
den slag te ontvangen, die hem, bij het af-
r!-eren, uit het zadel deed storten...

Hij bleef roerloos liggen, door clen slag be-
drryelrnd.

De jonge man sprcrrg van zijn rijclier en de

zweep weer met get'eld op de schouderg van
den zwarten latende neerkomen, riep ,hij:

- 
Hop !... Luie vlegel... Te paard..,.,

De geslagene kromp ineen van de pijn en
trachtte recht te komen, waarin hij niet ge-

lukte.
Vy'eer u'ilde de meester de arrne slaaf tref'

fen, toen de roodhuid, die niet langer deze
wreede behandeling kon aanzien, tusschen
beiden trad.

- 
Houd op ! kreet hii.

De zoon van den planter, wiens gelaat

hcogrocd gekleurd was van opgewondenheid,
lcreeg eene bleel<e kleur over zijn aangezicht,
zoo ',,1'oedend rnaakte hem het optreden van
den kleurling. :

- 
Bemoei u met uw eigen lam lijf ! lteet

hij.
Hij hief de zweep wêder op.

- Gij zult dien jongen niet meer slaan-

- 
U dan toch, rood-rnuil !

En striemend kwam de zlveep over het ge-

laat van den roodhuid gevlogen.
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Deze brulde van pijn en vernedering.
Hij wilde zich met gebalde vuisteù op Cal-

chas werpen, maar deze laatste trok zijn re-
volver en hield hem voor de borst van zijn
tegenstreyer gericht.

De man was niet gewapend en moest dein-
Z€I}..

- Handen op t riep de planterszoon.
De roodhuid, bevend van verbolgenheid,

moest gehoorzamen.

- Ga nu heen, zonder om te zien, of ik
schiet u neer. als een hond die ge zijt I

Er was niet tegen te stribbelen, want het
is zeker dat de jongeling zijn wapen zou heb-
ben afgevuurd en de dood van den roodhuid
zou niets aan het ellendig lot van den zwarte
verholpen hebben...
' De neger zat reeds terug te paard en wacht-
te met gebogen hoofd op de bevelen van zij-
nen meester, die insgelijLs zi;r rijdier be-
steeg; maar de revolver in de vuis., ter plaat-
se bleef wachten tot de Indiaan uit het zicht
verdwenen was...

Toen deze in ons dorp kw-am en vertelde
wat er met hem gebeurd was, waren al de
mannen van onz€n stam diep verontwaar-
digd en de raad vrerd bijeengeroepen, want
allen waren van gevoelen dat deze hoon, een
der onzeh aangedaan, niet ongestraft mocht
blijven...

Mijn vader bracht kalmte in de gemoede-
ren en zei dat hij den heer Çalchas de Real,
den vader van den jongen deugniet zou gaan
spreken, om recht te eischen, hetgeen den
roodhuid tôekwam, die een vrije man was en
dus niet als een slaaf mocht behandeld wor-
den.

De oude planter, die een braaf man scheen
te zijn of zich ten minste als dusdanig voor-
deed, ontving het opperhoofd der Indianen
en liet hem toe de gebeurtenis in het wijd en
het breed te verhalen, zooal's de beleeJigilc
roodhuid ze had uitgelegd.

Na een oogenblik nagedacht te hebhen,
sprak hij :

- Mijn zoon heeft toch het recht een luie
slaaf met de zweep te bestraffen...

- Daarover zullen wij niet spreken, ant-
woordde mijn vader, alhoewel er in Brazilië
geene slaven meer mogen wezen, maar de
jonge heer heeft toch het recht niet een wije
Indiaan, die tot een beschaafde stam behoort,
die een Kristen is zooals uw zoon zelf, met
de zweep te slaan en rnet clen dood te bedrei-
gen !

- 
Dat is waar... Recht zal geschieden.

De jeugdige Calchas werd bij zijn vader
ontboden en in tegenwoordigheid van mijn
vader door den ouden planter op hevigen
toon berispt.

Tegenover zijn vader durfde de jongeling
zijne gewone brutaliteit niet laten zien en
toen hem acht dagen thuis blijven als straf
werd opgelegd, verliet hij met gebogen hoofd
het vertrek.

Dat cie woede in dien opvliegenden en
wreedaardigen blanke kookte, dient niet ge-
zegd...

Voldaan keerde mijn vader terug bij zijn
$tamgenooten en toen hij hun mededeelde
u'at hij in de woning van den planter gehoord
had lcofden allen dezen laatste en bleef er in
hun niets meer van het voorgevallene over.

Zulks was echter het geval niet met den
planterszoon, die zijne straf uitboette, want
in de eerste acht dagen was hij nergens mee!
te zien en op de rijtochten die hij daarna
deed, vermeed hij zorgvuldig in den omtrek
van ons kamp te komen.

Zijne zuster, die, iI< weet niet of ik het
reeds gezegd heb, voor Gazellenoog, mijne
moeder, eene bijzondere genegenheid had
opgevat, kwam nog geregeld tot bij ons.

Zekeren dag sprak zij van haar broeder en
zegde:

- Hij heeft misdaan, in zijn jeugdigen
overmoed, dat is niet te weerleggen, maa!
vader heeft hem streng gestraft, niet zoozeer
door de straf zelve, maar door hem in tegen-
woordigheid van een Indiaan te vernederen...

- Uw broeder had den man van onzen
stam niet alleen vernederd, maar hem gesla-
gen, hem met den dood bedreigd... Dat is
veel erger... En het gold toch ook een wije
Indiaan...

- 
Dat is zoo... Laat ons niet terug komen

op hetgeen er gebeurd is... Ik raakte alleen
deze zaak aan, om er op te wijzen dat mijn
broeder groot spijt gevoeld over hetgeen er
geschied is en gaarne terug naar uw dorp zou
willen komen, maar hij durft het niet te doen,
hij vreest den haat en de wraakzucht uwer
stamgenooten...

-- Alles is sinds lang vergeven en verge-
ten, antwoordde rnijne moeder... Hij kome
geru$t nean ons... Ik zal et trourvens met het
opperhoofd over spreken...

Het was mijn vader zelf, die bij een verder
bezoel< van de plantersdochter, deze mede-
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'ileelde dat hij haar broedeï met genoegen in
,zijn hut zou ontvangen...

De jonge Calchas kwam...
Hij werd door de mannen en vrouwen van

.onzen stam vriendelijk ontvangen, maar toch
rmet eene koelheid, die er van getuigde dat
.men wel vergeten had, misschien vergeven

'ook, maar dat er geen genegenheid voor hem
.bij ons te vinden was.' De jongeling deed alsof hij dat niet be-
'merkte, huichelde eene echte vriendschap
vocir mijn vader, die hem zeer hoffelijk beje-
.gende, maar zich veel moeite geven moest om
,een gewettigd wantrouwen te verstoppen.

- 
\flss1e1rr ? zoo woeg hij zich af , zoncler

,€r een antwoold voor te vinden, heeft de jon-
ge man zijne zuster uitgezonden om de baan
^effen te mal<en voor eene verzoening )
Waarom houdt hij er zoodanig aan terug met
ons in betrel<l<ing te komen, hij die zeer wel
'uit den omtrek van -ons kamp kon wegblijven,
,om niemand der onzen te ontmoeten, en onze
vriendschap derven kon...

Mijn moeder, die veel jonger was dan haar
echtgenoot, en zooveel ondervinding en wijs-
}eid niet bezat liet zich gemakl<elijl<er door
-den planterszoon vangen, des te meer dat hij'bij haar in een goed daglicht wenschte te
.etaan en geschenken, sieraden voor haar
medebracht.

Er verliepen vele maanden en de dochter
'van den planter was telkens zij ons een be-

"oek 
bracht aan ons dorp, door ir*"r, broeder'

vergezeld, die zich eteeds hoffelijk voordeed,
zoodat stilaan het wantrouwen van mijn
vader wegstierf...

Toen werd zijn lijlc in het woud gevonden,
met' gekloven schedel...

Alvorens over dezen moord uit te weiden,
dien ik u te sprehen van den schat onzer voor-
ouders, die bedolven ligt in een wild oord,
,dat schier ongenaakbaar is zoo goed verbor-
gen ligt dat alleen zij die een degelijk plan
'bezitten 

van den weg die er heen leidt, en de
streek van pad tot pad, van engte tot engte,
van berg tot berg en van rots tot rots kennen
er kunnen komen...

Deze schat bestaat uit duizenden en nog
duizenden sieraden, meest armbanden en
halssnoeren, uit edel metaal met min of meer
kunstzin vervaardigd, doch welke voorzien
zijn van edelgesteenten, niet bewerkt, maar
-waaronder er een groot aantal zijn van onge-
-wone afmetingen en dus groote sommen geld
'waard zijn.

Vele jaren, misschien wel eeuwen geleden,
toen de weemdelingen ons land ontdekt had-
den en een aantal hunner landgenooten er
zich nederzetten, de eene de andere verjoeg
en allen er op uit waren te rooven hetgeen er
te vinden was, brachten de Indianen, die
met al wat ze aan kostbaarheden bezaten
zoover mogelijk van de kust wegvluchten,
hun schatten bijeen en verborgen ze.'in het
onvindbaar en onbereikbaar oord waarvan ik
zooeven sprak.

Om verraad van ons eigen volk te beletten,
werden alleen de hoofden met deze zending
gelast en zij alleen wisten waar de schat zich
bevond.

Naarmate zij en hunne vrouwen stierven,
ruerd het geheim steeds in een beperkten
kring bewaard, tot eindelijk nog slechts één
overlevend opperhoofd er mede bekend was.

De overste behoorde tot onzen stam... Hern
werd door den algemeenen raad het recht
toegekend het geheim te verop€nbaren aan
zijne vrouw, indien deze geschikt was hem als
stamhoofd op te volgen of aan den roodhuid
die aangewezen lverd om in zijne plaats op te
treden.

Mijn vader kende dus de plaats waar de
onschatbare edelgesteenten verborgen zijn en
ging dikwerf naar deze streek, om er een aan-
tal steenen te halen, die in de steden werden
verkocht en waarvan de opbrengst werd aan-
gewend om wapens of landbouwgerief te
koopen of andere uitgaven, die de eene of
andere onzer stammen te doen had, te delc-
ken...

Hoe was de jonge Calchas te weet geko-
men dat mijn vader de bewaarder vàn het
geheim was ?

Allerlei gissingen heb ik hiervoor gemaakt
en ik ben tot de slotsom gekomen dat alleen
mijne moeder, die door mijn vader was inge-
licht geworden, alles verklapt had aan de
dochter van den planter, die zonder kwade
bedoelingen hierover met haren broeder heeft
gesprolren.

Er is geene andere verklaring mogelijk...
Waarschijnlijk is er gesproken geworden

over de edelsteenen, die mijn vader, \dant
dat was geweten, in de stad verkocht en heeft
mijn moeder, zonder argwaan met al het ver-
trour,!'en dat zij in de zuster van den bandiet
stelde, van den schat der Indianen gewaagd,
zonder er verder iets van te onthullen.

Eens dat mijn vader \ /eer'vertrokken was
om de bergplaats te bezoelcen, keerde hij op
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den gert onen tijd niet terug en opzoekingen
dagen en-dagen in het woud gedaan, lêiclden
tot de ontdekking van zijn lijk.

Wie '*-as de moordenaar ?

Onder de Indianen kende mijn vader
slechts vrienden, want dcor allen, zoo van
onzen stam als van elders rverd hij gewaar-
deerd en bemind.

Er was slechts een uitlegging te vinden :

het gebeurde scms dat een slaaf de vlucht
nam en niet werd teruggevonden, in het
woud rcndcioolde en niet naar de stad dorst
te gaan, orndat hij er zonder de geringste be-
staanrniddelen, geen onderlcornen zou vinden
ea spoedig van ontberingen zou sterverr of in
de gevangeais geraken.

Meestal, hce erg de straf voor zijn ont-
vluchting ook was, k'warn de neger dan naar
de piantage terug of vond den doocl in het
woud.

I-lad een dezer vluchtelingen mijn vgder
vermoord, om hem te bestelen ?

Maar, hoe dan uitgelegd dat rnijn vader,
die zeer goed gewapend was met geweeï, ïe-
volver en dolkmes, zich niet had verrueerd ?

Hem onverwachts op het lijf springen was
niet mogelijk want daar is het oor der In-
dianen te goed geoefend vco:.

Hij moest dus den man, die met hem was
gegaan, een eind weegs, of die hem op het
pad had aangesprol<en, gekend hr:bben.

Op den jongen Calchas, die met zijne zus-
ter het kamp bleef bezqeLen en er bijzonder
op bedacht w-as mijne moeder te troosten,
ha,ar en mij rnet geschenken te overtraden,
viel niemands vermoeden.

Later, als i]< tot de jaren van verstand was
gekomen en de ouderen van onzen stam mij
de lijdensgesclliedenis van mijn gezin ver-
haalden, heb ik het verrnoeden, dat hij de
moordenaar geweest is, in mij voelen opko-
men en steeds krachtiger worden.

Maar, ik heb het u reeds bij het begin van
ons verhaal gezegd, het is slechts een vermoe-
den en ik i<an het alleen op gissingen steu-
nen,..

Mijne moeder, die het geheim der berg-
plaats alleen kende, werd door den hoogen
raad als opvolger van mijn vader aangeduid,
dat wil zeggen dat zij in den raad van onzen
stam naast het opperhoofd werd geplaatst en
er dus veel invloed had.

Het gebeurt meer bij ons, Indianen, dat de
vrouw in de raden een overwegende rol
speelt...

'Wanneer er besloten werd dat er naar de
schati<arner moest gegaan worden, was het de
plicht mijner moedeï zich alleen naar het on-
beliende oord te begeven.

Zij' was eene moedige wouw, maar toch
schrilde deze reis, welke zij met een aantal
hinderpalen bezaaid rvist, haar danig af.

tr-{et was alsof zij een voorgevoel had, clat
deze tocht voor haar slecht zou afloopen.

Zij vertrouvrde mij toe ean de zorgen van
de echtgenoote van het opperhoofd, na mij
herhaalde malen op hare borst in de arrnen
te hebben gesloten, als kon zij mij niet ver-
laten...

Dat ]rebben de ouderen van onzen starn
rnij medegedeeld...

Tranên ontsprongen de oogen van de Tij.
gerl<at.

lrla eenige oogenblil<ken vervolgde hi.! zijn
verhaal.

Het geweer over den schouder aan den
lederen riem, den revolver en het jachtmes
aan den gordel, verliet zij het dorp, vergezeld
tot een eind weegs in het woud door verschei-
dene vrouwen van den starn.

Op eene opene plaats, waar verschillende
paden op uitliepen, namen zij afscheid en
bl'eef mijne moeder r,r'achten tot hare gezel-
linnen uit het zicht verdwenen lvaren, want
niemand roocht weten welken weg zij zou
volgen...

Toen de tijd verstreken was voor het gaan
en keeren, gingen een aantal mannen en
l'rouwen naar het woud om haar tot aaTr de
verboclen plek te gerncet te treden...

Zij waren, v66r zij er kwarnen, blijven
wachten in het dichtbewassen w-oud, waar
boomen met klimplanten en kreupelhout een
ondoordringbaren muur vormden, want ze
mochten niet zier, uit weiken v*egel mijn
moeder zou te voorschijn komen...

Op deze plaats hadden zij zich neergeuet,
toen een zacht kreunen hun v,'elgeoefend oor
trof.

- 
Dat is het geluid van een mensch, zei

een hunner.

- 
Dat is niet te betwijfelen... Hop, laat

ons gaan zien...
=_ Wij mogen niet verder.

- 
Onzin, sprak een der wou'v';en.., Wie

weet vrat er gebeurd is... Denl< aan den
moord op haar man...

- 
Gij weest voor zijn weduwe?...

- Ik ga zien, er is hulp te brengen..,
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De wourv sprong recht en ijlde langs het

smalle pad, naar de open plaats in het woud.
De anderen volgden haar.
Een schot knalde, gevolgd door eeR twee-

de...
Een rn'ild dier brak door de ialcken van het

klein gewas en schoot langs de Indianen weg
die nog langs den wegel liepen...

Eenige schoten werden het beest nagezon-
den...

Toen de vrouw, die aan het hoofd liep, aan
het einde van den wegel was gekomen, had
zij een luipaard bemerl<t, die een mensche-
lijk v"ezen onder de klauwen had liggen en
aanstonds had zij op het dier geschoten, dat
getroffen zich naar haar had gelceerd, orn naar
haar toe te springen, maar door een tweede
schot insgelijks gekrvetst, de vlucht had geno-
men langs het kreupelhout...

Allen liepen naar het slachtoffer, dat tegen
een boom op den grond lag...

Toen zij genaderd waren steeg een i<reet
van afgrijzen op...

Het was mijne rnoeder, die daar lag te
zieltcogen, maar zij was rnet sterire koorden
aan een bocrn vaotgebonden...

Onmiddellijk werd zij losgernaa-Lt, behoed-
zaam op den grond gelegd en gelaafd...

De geneesheer van onzen starn, die, voor
wij tot het kristendom waren bekeerd gewor-
den, onze priester en geestesbezv;eerder ge-

weest was, knielde bij haar neder en onder-
zocht haar...

- Er is geene hulp van menschenkinderen
die nog baat kan brengen, zoo sprak hij...
Zij gax tot God... Zij werd door een dolk-
stee]< in de borst getroffen en het dier heeft
haar den linker schouder opengereten...

- 
Kan zij nog spreken ?

- Ja, als ze nog tot bezinning kornt, v66r
ze sterft.

Het gelaat mijner moeder rvas aschgrau-w,
het kille dooCszweet brak reeds uit...

De geneesheer nam een fleschje uit de
tasch die hij immer bij zich droeg en goot
eenige druppelen tusschen de lippen der ster-
vende...

Het bloed stroomde weer naar haar hoofd
en haar aangezicht kreeg zijne kleur weder...

Zij opende de oogen en keek den priester
der trndianen aan, want ondanks onze bekee-
ring was hij op dien stond weer toovenaat
geworden en prevelde de lvoorden die de
geesten bezwoeren en den God der Zan ler
hulp riep...

- 
Wat is er gebeurd ) vroeg hij...

'\X/at de roodhuiden toen vernamen, deed
hen sidderen en trok hen het bloed van het
hart weg.

Met enkele volzinnen, die zij met groôte.
inspanning iron uitbrengen, maakte mijne
moeder hem bekend dat zij bij den ierugLeer
naar het dorp den jongen Caichas had ont-
rnoet, die haar had willen dwingen hern het
geheim te openbaren...

Zij had hardnetr<Icig geweigerd en in dolle
woede had hij haar zijn dolk in de borst ge-
dreven...

De moed orn haar eene tvreede maal te tref-
fen, om haar te dooden, had hem wellicht
ontbroken, of was het uit wreedheid dat hij
op de gedachte kwarn haar niet af te rnaken
en haar aan een boom te binden, waar de
wilde dieren zijn werk zouden komen vol-
tooien en geen spoor der euveldaad zouden
la.ten...

Wat zouden de afgeknaagde beenderen
aangeduid hebben...

De edelgesteenten, die mijne moeder onder
haren mantel, in een lederen zalrje droeg, ha,,l
de moordenaar rnedegenomen...

Toen zij dat alles had belcend gemaakt,
duidelijk senoeg opda.t alien het konden hoo-
ren, gaf zij den geest...

Dat heel onze stam, toen de onzeiL met het
lijk teruglceerden, plechtig zwo€r rnijne arme
moeder te r'r'reken, dien ii< u wel niet te zeg-
gen, en dat de onzen woord hielden, moet ik
evenmin er bijvoegen.

Naar ,al de stammen, uren in het ronde,
werden boodschappers gezonden, orn de
euveldaad lcenbaar te maken en de hoofden
tot eene groote vergadering op te roepen...

Van einde en ver kwamen de opperhoof,-
den en er werd beslist dadeiijk tot daden
over te gaan...

Ik mag u niet vergeten te verhalen hoe de
zuster van het monster, onwetend van het-
geen haar broeder in het schild voerde, en
wellicht op zijn verzoek naar het kamp was
gekomen en de vrcuw van het opperhoofd
had verzocht rnij haar toe te vertrou-lven, orn
mij naar de woning van den planter te voeren
wat reeds dikwerf geschied 1vas... Ik bleef er
dan een paar dagen en werd door allen ver-
troeteld...

Haar verzoel< werd dan ool< ingewilligd en
zij voerde mij op haar paard mede...



-652-
Eenen namiddag der volgende week zaten

de oude planter en zijne dochter in hunne
dicht gesloten woning een kop koffie te drin-
ken en een praatje te voeren, toen eene
dienstmaagd haren meeeter kwam melden
dat de opzichter der negers hem zonder uit-
stel wenschte te spreken...

Toen de man bij zijn meester toegelaten
werd, zei hij na eenige oogenblikken naar
adem te hebben gesnakt, want hij had geloo-
pen dat het zweet van zijn voorhoofd droop:

- Er is een opstand tusschen de zwarten
uitgebroken. Zij weigeren naar het werk te
gaan en hebben mij gestampt en geslagen...
Zij zijn gewapend mit geweren en bijlen... Ik
geloof dat zij dronl<en zijn...

- Waar hebben zij wapens en drank ge-
haald )

- Dat weet ik niet, heer...

- Ik vergezel u...

- Doe dit niet, heer, want ik yrees dat zij
u zullen behandelen zooals ze mij hebben be-
handeld... Zij zijn dronken...

- Waar zijn de andere opzichters?...

- Hier... Zij wachten buiten...

- Zij zijn gewapend ?...

- Ja.

- L""t ze in de woning... Het is misschien
beter de zwartjes te laten uitrazen... Als ze
morgen hun roes hebben uitgeslapen, zullen
ze weer mak zijn. Wij hebben dat nog be-
leefd... Durven zij het echter vragen naar het
huis te komen, dan moeten wij hen op een
aantal kogels vergasten... Een paar dooden
en de gansche hoop zet het op een loopen...
Ik ken dat... Als het zoover komt mik dan
goed... Ge weet wie van hen op de anderen
invloed heeft... Zend ze een kogel in het
hart... Waar is uw broeder, liefste?

.- Ik ga hem verwittigen, vader...
Uit de verte klbnk het gezang der zwarten,

waartusscheR nu en dan gelveer en revolver-
schoten knalden...

- Als ik goed hoor, zei de planter, zijt ze
reeds bezig elkaar te beschieten.

- Ik geloof dat het weugdeschoten zijn
die ze lossen, meende de toezichter... Indien
ze nog wat blijven dansen en zingen en nog
r,r,'at te drinken hebben... vallen ze er bij en
slapen dat er het eind aan verloren is... Dan
is het gevaar gerveken, en gekoord en gebon-
den ontwaken ze morgen, orn de verdiende
straf te ontvangen... IL zal met plezier die
z'warte deugnieten geeselen !

De dochter verscheen terug in het vertrek.

- Vader, zei ze, nergens was mijn broe-
der te vinden en zcoeven vernam ik van eeu
kamermeid, dat hij de woning heeft verlaten,
in gezelschap van den kleinen roodhuid...
Als hij zich maar niet vertoont in den omtrek
der negerwoonpl'aatsen 1...

Als hij verneemt wat er gebeurt, zal hij
wel spoedig hier terug zijn, om ons have en
goed met ons te verdedigen.

Het gezang en getier, afgewisseld door ge-
weerschoten, naderde en duidelijk konden de
rnenschen in de planterswoning de bedrei-
gingen en verwenschingen verstaan, die door
de negers lverden uitgestooten, waartusschen
het geschreeuw en gehuil der negerinnen
hoog uitklonk.

-'Ze durven het toch te wagen! lcreet de
verbolgen planter. Duur zal het hun te staan
komenl... Houdt de geweren gereed... Ter-
wijl wij schieten, zult gij er andere laden
liefste... Snel optreden is noodig om de dron-
ken duivels van ons vel te houdent... Allen
naar boven... Slechts schieten als ik het be-
veel. En, ik herhaal het, goed mikken...

Vergezeld van de toezichters snelde hij
naar de verdieping, en, langs de smalle ven-
sters zagen zij de negers, die een soort vlag,
een rooden lap aan een etok, droegen, eerder
brullend als wilde dieren dan zingend, met
groote bewegingen hun wapens zwierend, de
geweren in de hoogte stekend en de bijlen
boven het hoofd zwierend, op het plein v66r
het huis komen en naar den ingang opruk-
ken...

- Wat beteekent datl kreet de planter...
Ik bemerk twee roodhuiden onder de zwar-
ten!... Wat hebben deze menschen met het
oproer te maken...

\Vis hebben zij den opstand aangeblazen,
de negers gewapend en laten drinken... Maar
waarom)... Wat hebben wij hun misdaan...
Dat verergert den toestand, vooral als deze
twee Indianen geen onruststokers zijn, die op
eigen handje werken... Als hun stam er mede
t' akkoord is, dan wordt het een spel dat ons
het leven kan l<osten...

Hij drukte zijne dochter aan zijn boezem
en omhelsde haar teeder.

- Wil ik tot hen gaan vader ? vroeg het
meisje... De lndianen kenneh mij en hebben
mij nooit iets anders dan vriendschap be-
tuigd...

- fr,fssn, mijn kind... Vanwege deze dron-
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ken slaven is alles te verwachten... En ver-
mits de roodhuiden in hun gezelschap zijn, is
er evenmin een zier vertrouwen in hen te
stellen...

En tot de toezicht,ers :

- 
Tracht vcoral de Indianen tc treffen...

Wellicht zijn zij de leiders van den opetand...
De voorsten van de zwarten waren de dub-

bele deur der woning genaderd, klopten er
met de kolven hunner gewer€n .op en eisch-
ten binnen gelaten te worden, om den plan-
ter te spreLen.

Zij ontvingen natuurlijk geen antwcord en
de ingang bleef gesloten.

De opgewonden slaven der volgende rijen
vuurden hunne geweren op de deur en de lui-
ken der vensters af.

Eenige zwatten hadden zich al loopende en

onder leidin! der Indianen verwijderd en
keerden terug met een zwaren boomstam
dien zij voortsleepten over den grond en tot
v66r de woning van den planter brachten...

TaTrijke arrnen tilden den stam op en hem
benuttigend als een stormram, beukten zii
er mede op de deur...

Behoedzaam werden de vensters der eerste

verdieping geopend en met zachte stem beval
de planter :

- Vuur !...
De twee Indianen en een drietal negers

tuimelden op den grond doodelijk getroffen...
De meester en zijne toezichters hadden

goed gemikt...
De aanvallers aarzelden een oogenblitr<,

verrâst door dat plotselinge geschut'..
Enkelen sloegen op de vlucht..'
Het grootste aantal echter bleef en terwijl

eenigen van hen met den boomstam op de

deur beukten, hielden de anderen de vensters

der verdieping onder een aanhoudend ge-

weervuur, om te beletten dat daaruit nog op
hen zou worden geschoten...

Onder deze herhaalde en met meer en meer
geweld gevoerde stooten, gaf de deur einde-
lijk toe en de twee vleugels sprongen open

en uit hun hengsels...
De drom ijlde naar binnen en de kostbare

meubels en versieringen, tot zelfs de deuren
en vensters werden met bijlslagen vernield."

Een groepje zwaïten klauterden de trap op,

maar ze hadden slechts eenige treden be-

klommen, als een hagel van l<ogels op hen

neer kwam, uit snel achter malkaar afgevuur'
de geweren, en de meeste slaven naar be'ne-

den tuimelden, terwijl de andere terug de
gang invluchtten...

Een nieuwe aanval langs de trap leverde
dezelfde uitkomst 9p...

De negers begrepen dat het niet mogelijk
zou wezen de verdieping te bereiken en zij
hielden raad...

Een besluit was spoedig genomen...
Allen kwamen terug buiten en sluipend

langs den gevel van het gebouw verdwenen
ze, als rvaren ze, wegenq eene door de bele-
gerde niet gekende oorzaak, op de vlucht ge'
slagen...

Het werd stil in de omgeving van het huis.

- Zou het een krijgslist zijn ? sprali de
plenter, opdat iemand van ons zich aan het
raam zou veltoonen en zij hem zouden kun-
nen neerschieten ?

Er verliepen vele minuten, die een haU uur
vormden, welke voor den planter en de an-
dere wel een dug duurde, zonder einde
scheen...

Toen besloot een der toezichters, met de
grootste omzichtigheid, zonder zich schier te
vertoonen, zonder dat hij van buiten kon be-
merkt worden, een blik op het plein te wer-
pen.

Dit la.atste was eenzaam en verlaten.
De lijken en gewonden waïen verdwenen..
Geen geluid rrof zijn oor...
Hij vertoonde zich aan het venster, on-

danks de aanmaningen zijner makkers...
Geen schot viel...
Deze zoo plotselinge kalmte na den storm

sloeg de belegerden den schrik om het hart...
Wat was er toch geschied en wat stond hen

te wachten, want dat er iets gebeuren ging,
daarvan waren zij overtuigd, omdat het ver-
dwijnen der slaven voor geen uitlel; vatbaar
was,..

En pijnlijk was het wachten op de dingen
die l<omen zouden, want zich beneden en
naar buiten wagen, om zich rekenschap te
geven van den toestand, dat dorsten zij niet
te doen...

De dochter van den planter, die naar een
ander gedeelte der bovenverdieping was ge-
gaan, om een blik te werpen op den tuin ach-
ter de woning, kwam bleek en ontdaan terug
bij haar vader en Lreet :

- Wij moeten vluchten... De onverlaten
hebben stroo en droge takken tegen den ach-
tergevel opgestapeld en er het vuur aan ont-
stoken !...
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Cp ditzelfde oogenblik kwam een brand-

geur door de open vensters...
Ook langs de twee zijkanten knetterden de

brandende tal<ken en bladeren...
Daar zij de bewoners niet iangs de trap

konden genaken, hadden de negers besloten
het huis in brand te steken, om alzoo de bele-
gerden te dv;ingen naar beneden te komen...

Ook het dak had vlrur gevat...
Nogrnaals drukte de planter zijne dochter

in de arrnen, zoende haar innig en sprak :

- Naar beneden, want beter i.s het nog on-
der de kogel.s van de bandieten te vallen, dan
levend te worden geroosterd... Moedl...

- 
Vader ilc vrees den dood niet, maar ik

voel een verschrikkelijken angst als ik er aan
deni< dat ik in de handen der schurken zor-r
kunnen geratr<en...

- Ik zweer u, kind, dat zuil<s niet gebeu-
ren zal !...

Zij snelden de trap af en ijlden naar bui-
teri, want het vuur had eene groote uitbrei-
ding genomen, daar het langs alle zijden
woedde, en het was niet meel rnogelijk in de
rvoning te blijven...

De wandaad van den zoon zou door den
vader en de zuster betaald worden met hun
leven...

Schoten vielen langs alle kanten en êên
voor één stortten de tcezichters, naarmate zij
de deuropening voorbijkwamen, op den
grond...

Ool< de cude planter werd doodelijk ge-
troffen en viel...

Achter hem vertoonde zich zijne dochter...
De gerteren bleven stom, rnaar een aantal

slaven snelden toe en grepen het meisje vast.
De gekwetste vader richtte zich half op en

vuurde zijn revotrver op de maagd af en trof
haar in het hart...

- 
Zij rvas dood...

De w-oedende negers maakten den ouden
rnan, die uitgeput neergezegen was, met een
paar revolverkogels in het hoofd af...

Terwijl deze tooneelen aan de woning der
plantage werden afgespeeld en de negers en
negerinnen v66r het brandende huis huilden
en dansten, nadat ze de lijl<en in den vuurpoel
hadden geworpen, waren de Indianen met het
volbrengen van een ander gedeelte van het
vonnis bezig...

In dichte benden doorliepen zij de uitge-
strekte aanplantingen en vernielden al wat er
zich bevond, zoodat tegen den avond niets

meer overbleef van de zoo bloeiende onder-
neming dan vernietigde planten en landbouw-
gerief, terwijl in de verte de rood.e gloed van
de planterswoning zichtbaar was...

Gerechtigheid vsas geschied zooais de raad
der Indianen het had bevolen: zoncler genade
het gezin en al wat het bezat van de aarde
dcen verdwijnen...

'TVreed zult ge zeggen, maar gij moogt niet
vergeten hce wreed de pianterszoon zich
jegens de arrae vrouw gedragen had...

De onschuldigen rnoesten boeten voor dçn
plichtige...

Ja, maar rnijne moeder had ook onschuldig
geboet !...

Waar r,l-as de planterszoon ? Waar v.ras de
kleine ti;'gerkat ?

Nergens w-erden zij ontdekt.
De slaven namen langs alle kanten de

vlucht.
Enkelen hunner werden gevat en met den

dood gestra{t...
De Indiareen verlieten hun dorpen en trok-

ken naar het Westen, de wildernis in...
Men sprak in de steden rneerdere dagen

over de getreurtenis, die door eene andere be-
langweL"kende ramp r,nrerd uit de gespreki<en
verdreven en een maand nadien was alies
vergeten...

Dat is het iot van alles, zonder onderscheid,
op deze wereld... Alies kornt, gaat en ver-
dwijnt en op korten tijd wordt de sluier der
vergetelheid er over geworpen...

Het rnonster, dat voor zijne wreedheid de
schuld van al dat onrnenschelijk \.vee was ge-
weest, bleef on.gedeerd l:oortleven en niets
dan geiuk vond hij in het verder }:estaan...

Hce vras Calchas de Real âan de wraak-
zucht zijner vijanden ontsnapt ?

De jonge man was met mij te paard wegge-
reden en i<eerde na een langen rit terug naar
de woning van zijn vader, toen en tusschen de
negers en de belegerden geweerschoten wer-
den ge*'isseld...

Zijn vader en zijne zuster, die hij thuis
wist ter hulp sneilen )

'Wreedaardige menschen zijn door den
band l# en Calchas de Real rl"-as een lafaard !

Hij aarzelde geen oogenblik, deed zijn
paard ommekeer maken en gaf het duchtig
van de spoor, zoodat het dier in dolle vaart
de plaats der rarnp achter zich liet en de baan
naar de stad, die uren en uren afgelegen wa$,
opreed...
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Toen het paard'in vollen draf een langen

u'eg had afgelegd, en alle gevaar voor den
planterszoon ger,-eken was, matigde hij de
vlucht va.n het rijdier en hield het eindelijk
staan...

Het was bedekt met zweet en het schuim.
plakte aan zijn muil...

Calchas nam mij van het ros, plaatste mij
voor zich en beschouwde mij een lange wijl,
als zag hij rnij voor de eer$te maal en wilde
hij weten wie il< lvas...

Ik zie hern nog altijd zoo voor mij staan...
I-lij had de wenkbrauwen gefronst en een

schrikaanjagende uitdrukking lag op zijn ge-
laat.

Met gebalde vuisten stond hij daar en itr

geloof dat hij er een oogenblik aan gedacht
heeft, het kind op dezelfde wijze naar de eeu-
wigheid te zendeir als hij met de rnoeder en
den vader gedaan had...

Een grijnslach vertrok zijn mond en gp
ruwen toon, dien hij te vergeefs wilde ver-
zachten, sprak hij mij toe:

- Blijf hier op mij wachten... Ik kom
straks hier terug...

Hij sprong te paard, gaf zijn ros de spoor
en verdween uit het zicht, zonder nog eens
naar mij om te kijken...

Hoe lclein ii< oolc was, begreep ik wat er
gebeurde, wat er mij te wachten stond...

De meester liet rnij in deze wildernis, waar
dagen en dagen, weken en rueken geen men-
schelijk wezen verscheen, aan mijn lot over...
Dat had te beduiden dat ik zou rondlzwerven
tot honger en dorst mij zouden dooden...

Er was geen hoop op redding...
Ik besefte dat volkomen en begon overvloe-

dig te l!-eenen...
Maar ik was een roodhuid en na korten

tijd nam ik het besluit den weg op te gaan, in
de richting die de ruiter genomen had en
voort te stappen zoolang mijne kleine beenen
mij dragen zouden...

Ik heb mij altijd te vergeefs afgevraagd wat
er in het hart, of beter gezegd in den geest

van Calchas was omgegaan, want een hart
bezit hij niet... Had zijn geweten gesproken?
Deze vraag moet ieder doen glimlachen die
den onverlaat kent... Een geweten is een
prachtartikel dat hij er niet op nahoudt... ls er
toen toch een straaltje menschelijk gevoel in
hem geslopen, tegen zijn wil en dank ?'.' Had
hij een doel, dat ik nooit gegist heb, nog niet
ken )

Ik weet het niet, maar toen ii< een gerui-
men tijd gegaan had, zag ik tot mijne groote
blijdschap in de verte een ruiter opdagen...

Met versnelden stap ging ii< hem te gemoet
en toen hij naderde zag ik dat het Calchas de
Real was...

Een oogenblik dacht ik er aan in het kreu-
pelhout te springen en te trachten de viucht
te nemen in het woud, want de vrees kwam in
mij op dat hij terugkeerde om mij te dooden...

Bij mij gekomen, sprong hij van zijn ros,
greep mij bij de armen, tiide mij op en, zoo
waar als ik het hier verhaatr, zoende irij mij
op het voorhoofd...

Tranen stonden in zijne oogen en op zeer
zachten toon zei hij :

- 
Ge ziet dat ik woord houd... Il< houd

zeer veel van u, kleine tijgerliat... \&?e rijden
samen naar de stad.

Hij plaatste mij weer voor zich op het dier
en vierklauw-ens reden wij naar de stad...

Een kind is spoedig ge\{onnen voor hen die
het met zachtheid behandelen en van dien
stond af voelde ik voor den man eene oplech-
te genegenheid, die slechts dan onmiddellijk
is vueggeslcnken, om vervangen te worden
docr een hevigen haat, wanneer ik in aanra-
king kwarn met een liran van mijnen stam,
die mijn meester onder zijne ware gedaante
afschilderde...

Calchas de Real deed voor rnij al wat hij
voor den kleinen roodhuid doen kon.

Ik werd opgevoed in het huis van mijnen
meester, die in de eerste dagen niet te veel
scheen te bezitten en maar armoedig leefde,
maar na eene reis in het binnenland voor eene
gloote fortuin edelsteenen rnedebracht en na
enl<ele andere reizen een groot vermogen be-
zat, dat hem toeliet een paleis te betrekken...

Het was natuurlijk de schatplaais der tra-

dianen .r'elke hem de steenen opleverde...
Hoe rvas hij er in gelukt het geheim mach-

tig te worden ?

Het was niet aan te nemen, dat hij mijne
m.oeder gevolgd was, toen zij naar de berg-
plaats toog, want dan had hij haar niet rnoe-
ten aanvallen op den terugtocht, om haar te
dwingen hem dan nog bekend te maken en
haar te dooden in de woede welke hem had
aangegtepen als zij weigerde aan zijn wensch
gevolg te geven...

Zoohad de stervende het toch verLlaard."
Of wist Calchas toen reeds hoe hij naar de

schatkarner gaan kon en heeft hij den moord
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gepleegd om allên de bezitter van het ge-
heim te wezen )

Wij zullen dat wellicht te weten Lomen als
de moordenaar in rnijne macht zal wezen en
ik hem zal martelen, want dat zal ik cloen,
om hem te doen zeggen wat ik weten wil.

Ik bleef bij hem in het paleis en werd er be-
handeld als het kind van den huize, hetseen
ieder verwonderde, omdat ik een roodhuid
was...

En weet ge wat Calchas verklaarde, als de
menschen hun veibazing te lçennen gaven
over zijne handelwijze jegens mij ?

- Ik heb veel gehouden van de ouders van
den jongen en daarom draag ik er zulke zorg
voor...

Kon het cynieker ?

Ik v,'erd opgevoed als een kind uit den hoo-
gen stand, de wetenschap werd mij door ver-
schillende professors toebedeeld en alle an-
der onderricht, dat een rijke menschenkind te
Rio de Janeiro kon ontvangen werd mij in
ruirne mate toegemeten...

Dom was ik niet, want ik behoor tot het
edel ras der roodhuiden, dat slechts nog in
klein aantal tusschen onze menschen bestaat,
en ik werd een welopgevoed en onderlegd
jongeling, die zich overal kan voordoen...

Toen ik negentien jaar was geworden trad
ik in dienst van Calchas, dat is te zeggen ik
werd zijn vertrouwd kamerdienaar, als ik het
zoo noemen mag, want ik was tevens zijn se-
cretaris voor de meest geheime zaken.

Rond dezen tijd was het de eerste maal dat
ik hem mocht vergezellen op zijne reis naar
het binnenland en den weg naar de verzamel-
plaate van de schatten der Indianen leerde
kennen...

Vroeger begaf Calchae zich slechts verge-
zeld door een man naar dat oord...

Het was een Portugees, die zeer jong in
zijn dienst was getreden, ik geloof in de keu-
ken van het jacht, en die een zeer sterk ge-
spierden kerel was geworden en daarbij
groote hoedanigheden bezat om met den
meester op reis te gaan en niets'te verraden
van hetgeen hij zag: de man was stom en
doof, kon lezen noch schrijven...

Waarom nam Calchas mij mede ?

Dat is zoo min uit te leggen als gansch zijn
optreden tegenover mij...

Er werd in de kringen waar mijn meester
zich bewoog en het goud met kwistige handen
uitwierp, verteld dat reeds veel lieden ge-
poogd hadden Calchas te vol'gen als hij naar

zijn diamantvelden toog, zooals men zijno
schatplaats noemde, om het geheim te ont-"
dekken, maar hoe talrijk zij ook waren, hoe
zij ook hun tocht hadden op touw gesteld, zijr
keerden niet meer weer...

'Waarschijnlijk geraakten zij verdoold.
kwamen in de onbekende streken om, door
wilde dieren verscheurd of van ontberingen.
gestorven... Er was geen ander reden te vin-
den, want het was niet aan te nemen dat Cal-
chas en zijn gezel een soms talrijke groep.
vastberaden mannen konden dooden...

Als ik hern vergezelde, met den Portugees,
werd mij alles duidelijk gemaakt...

Te paard troki<en wij af en reden een paar-
dagen langs min of meer gebaande wegerr.
Wij ontmoetten er geen sterveling.

Den vooravond van den tweeden dag ble-
ven wij rust nemen in een soort kamp, be-
staande uit eenige tenten, zooals de Indianen,
er plaatsen, waar wij voedsel vonden, maar
geen mensch te bespeuren was...

'Wij brachten er den nacht door en in den
woegen morgen werd ilc gewekt door een
schril gefluit...

Het was mijn meester die op een heuveltje
stond en, de vingers in den mond, dat snij-
dend geluid voortbracht...

Herhaalde malen liet hij het hooren en na
eenigen tijd klonk ons uit de verte hetzelfde
gefluit tegen...

Een k-waartuurs hoogstens nadien verna'
men wij het getrappel van paarden op den
harden grond en een tiental roodhuiden ver-
schenen voor ons, sprongen van hun ros en
bogen diep voor mijnen meester, de armen
over de borst gekruist...

Hij sprak met hen en rvij stegen te paard
en vervolgden onzen weg, met de lndianen
als achterhoede...

Toen wij door het woud waren gereden,
lângs wegen waar wij met moeite achter
malkaar een doortocht konden vinden, zoo
smal liepen ze langs boomen die met slinger-
planten als een muuï vormden, kwamen wij
aan eene open plaats in den ondoordring-
baren boschbouw gelegen...

lWij stegen allen af, de meester sprak nog
eenige woorden met de roodhuiden, die hern
weer den groet voor den heerscher brachten,.
en, terwijl wij te voet een wegel opgingen,
Calchas, de Portugees en ik, zetten de rood-
huiden zich bij den ingang van het pad
neder...


